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Aufstellen und Sicherheit

s؛eااen s!e den Player nich، au؛ einen Verstärker
oder anderen Geräten auf, die sich beim Betrieb
erwärmen.

Der Player kann durch Wanneeinwirkung beschädigt
werden.

WARNUNG:

ZUR REDUZIERUNG DER GEFAHRVGN BRAND, ELEKTRISCHEM SCHLAG UND BESCHÄDIGUNG

IST DIESES GERÄT SORGFÄLTIG VOR NÄSSE, FEUCHTIGKEIT, SPRITZ-UND TROPFWASSERZU
SCHÜTZEN; STELLEN SIE KEINE FLÜSSIGKEITEN ENTHALTENDEN BEHÄLTER, Ζ.Β. BLUMENVASEN,
AUF DAS GERÄT.s s s

WARNUNG

UM AUSREICHENDE BELÜFTUNG zu GEWÄHRLEISTEN, DARF DIESES GERÄT NICHT IN EINEM
BÜCHERREGAL. EINBAUSCHRANK ODER EINEM SONSTIGEN ENGEN RAUM INSTALLIERT ODER

AUFGESTELLTWERDEN. SORGEN SIE DAFÜR, DASS DER ΒΕίϋπ٧Ν05Ζ٧5ΤΑΝ0 NICHT DURCH

VORHÄNGE ODER ANDERE MATERIALIEN BEHINDERT WIRD, UM STROMSCHIAG ODER FEUER-
GEFAHR DURCH iJBERHITZUNG ZU VERMEIDEN.

«ACHTEN SIE DARAUF.DIE ENTLÜFTUNGSSCHLITZE DESCEBES NICHT DURCH GEGENSTÄNDE

AUS PAPIER ODER STOFF zu BLOCKIEREN, Ζ.Β. ZEITUNGEN, TISCHDECKEN UND VORHÄNGE.

.STELLEN SIE KEINE QUELLEN OFFENER FIAMMEN.Z.B. BRENNENDE KERZEN, AUF DAS GERÄT.

.BEACHTEN SIE BEI DER ENTSORGUNG VERBRAUCHTER ΒΑπΕΒΙΕΝ DIE EINSCHLÄGIGEN

UMWEITSCHUTZBESTIMMUNGEN.

DIESES GERÄT IST FÜR DEN BETRIEB IN LÄNDERN MIT GEMÄSSIGTEM KLIMA BESTIMMT.

nnereกاmا des Produktes
Spannung
Vewenden Sie keine Stromquellen mit Hochspannung. Es kann zu Uberiastungen des Gerätes
kommen und einen Brand verursachen. Vewenden sie keine Gleichstromquelle, überprüfen
Sie die Stromquelle, wenn Sie das Gerät Ζ.Β. auf einem Schiff oder an anderen Orten aufstellen,
die Gleictistrom venwenden.

Stromkabe!schutz

Achten Sie darauf, dass das stromkabel richtig angeschlossen ist. Vewenden sie nur ein

unbeschädigtes Kabel. Mangelhafte Anschlüsse und Beschädigungen des Kabels könnten
einen Brand oder Stromschlag verursachen.

Wartung
Versuchen Sie nie, das Gerät selbst zu reparieren.
Falls der Ton ausfällt, die Anzeigen nicht leuchten, Rauch aus dem Gerät entweicht oder ein

anderes Problem auftritt das in dieser Bedienungsanleitung nicht beschrieben ist, wenden
Sie sich an Ihren Fachhändler oder eine autorisierte Kundendienststelle.

DANSER - VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN.

AVOID DIRECT EXPOSURE TO BEAM (FOAilCFR)

CAUTION - VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN

AVOID EXPOSURE TO BEAM

ATTENTİON-PATONNEMENTLASERVİSIBLE ET INVISIBLE ENدهء
EXPOSITION DANGEREUSE AU FAISCEAU.

ADVARSEL-SYNLIG OG USYNLIG LASERSTRÅLING VED ÅBNING
UNOGA UDSÆTTELSE FOR STRAlING

AVATESSA OLET ALBINA NAkYVAA JA NÄKYMÄTÖN
LASEflSATEIlYLLE. ALA KATSO SATEESEEN.

VARO!

VARNING - SYNLIG OCH OSYNLIG LASERSTRALNING NAR DENNA OEL

AR OPPNAD BETRAKTA EJ STRALEN.

ADVARSEL - SYNUGOG USYNUG LASEHSTHẠllNG NAR DEKSEL APNES
UNNGA EKSPONERING FOR STRAlEN.

VORSICHT - SICHTBARE UND Unsichtbare lasehstrahlumg wenn ABDECKUNG

GEDfFNET nicht dem strahl AUSSEHEN.

!-

جتلئةه٠ه؛ف:4“ي'%®؟ًاوأالة*و؟غق؟%ئ5ع' ROLSQ233

WARNUNG!

DIESES PRODUKT ERZEUGT tASERSTRAHLUNG.
CASSI
LASER PRODUCT

STRAHLUNG FÜHREN.

REPARArtJRENDURFENNURVON

An der Rückseite des P^uWes,
siehe SeiteA.

Hinweise zum Einlegen von Batterien in die Fernbedienung:
Lebensdauer der Batterie, je nach Häufigkeit des Einsatzes, ca. 1 Jahr.

٠ Keine alten und neuen Batterien oder verschiedene Batterietypen zusammen vewenden.

♦Nur Batterien ohne Schadstoffe (wie Blei. Cadmium, Quecksilber) einsetzen.
♦Keine Akkus venwenden.

♦ Wenn die Fernbedienung länger nicht benutzt wird, die Batterien herausnehmen.

♦Die Batterien nicht ertiitzen oder ku^schließen.

٠ Verbrauchte Batterien sofort auswechseln und durch Typ AA, имз oder R6 ersetzen.
♦Beim Einsetzen Polarität ๏ und Θ beachten.

Batterien. Verpackungen und das Altgerät müssen
gemäß den ٧orschriften entsorgt werden.
Diese getiOren nlctit in den Hausmüll.

٠٠
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Funktionen des DVD-P!ayers

ffill192ΚΗΖ / 2٥bit AUD!0 DA CONV£RTER

Panasonic DVD, CD PLAYER DV0-RV3? همج
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Bereitschaftsanzeigeى

an eine Steckdose angeschtossen. Alle Grundfunktionen des DVD-Players können am Gerät oder mit der Fernbedienung؛،؛ؤ٢جهasIs؛
leuchtet diese Anzeige im Bereitschaftszustand
und.erlischt beim Einschalten des Nefeschalters

ausgeführt werden. In dieser Beschreibung werden nur die Symbole der Fernbedienung

verwendet. Einstellungen können mit der Fernbedienung geändert werden und bleiben auch

nach Abschalten des Players bestehen.
Bereitschafts-ZEin-Schalter ٥/l

Mit diesem Schalter wird das Gerät aus der

elektrischen Betriebsbereitschaft heraus

eingeschaltet. Auch im Bereitschaftszustand

nimmt das Gerät eine geringe Menge Strom auf. Funkt!٠nen der Fernbedienung

٥ Schaltet den DVD-Player aus standby ein und aus

Gerät schaltet zur voreingestellten Zeit aus

Ruft die Menüs des DVD-Players auf

Offnen und Schließen des DIsc-Faches

Überspringen von Kapiteln oder CD-Tlteln

Zeitlupenwiedergabe und Suchlauffunktion

Stoppen der Wiedergabe

Unterbrechen der Wiedergabe

Starten der Wiedergabe

Aufrufen des Hauptmenüs einer DVD oder des ΜΡ3 Menüs

Aufrufen der MenUanzeige einer DVD oder des ΜΡ3 Menüs

SLEEP

SETUP

٥PEN/CL٥SE©

SKIP®.

Siow/SEARCH®.

ST٥P

PAUSE

PLAY

TOP MENU

MENU

Ò
SLEEP SETUP ,OPENfgLOSE

o

SKIP ^ SLOWfSEARCH٠٠٠م
STOP PAUSE IW؟

TOP MENU MENU

( ENTER

...
Cursortasten

ENTER zum Bestätigen einer gewählten Funktion im Menü٥DISPLAY RETURN

SUBTITLE AUDIO ANGLE QUICK REPLAY

Aufrufen von Bildschirm-Anzeigen

Rückkehr vom Menü zur Wiedergabe

Wahl der Untertitel-Sprache

Wechseln der Tonspur-Sprache

Wahl verschiedener Aufnahmewinkel während der Wiedergabe

Wiederholen der letzten 7 Sekunden eines Filmes

Programmwiedergabe

Zufallswiedergabe

Wiederholfunktiorr

Wiederholtes Abspielen markierter Abschnitte

Löschtaste

Zifferntasten, Eingabe zweistelliger Nummern mit

A.SRD - (ADVANCEDSURROUND) Um einen Surround Sound ähnlichen Effekt zu erzielen.

Bei Anschluss eines Subwoofers

Verbessert den Kontrast dunkler Szenen

D.ENH o (DIAIOGUEENHANCER) Hebt die Lautstärke des Dialektens an

Abmfder Einstellungen in A.SRD, BASS, CINEMA und D.ENH

Vergrößerungsfunktion

Fortsetzung an gespeicherter Position nach ttnterbrechung

DISPLAY

RETURN

SUBTITLE

AUDIO

ANGLE

QUICK REPLAY

PROGRAM

RANDOM

REPEAT

PROGRAM

ΟΘΘ

٠®٠

٠©©

RANDOM

REPEAT

Α.Β REPEAT CANCEL

©
A.SRD BASS D.EWH

İAIİBİ- -■ c 1-1 D i
POS.TION

ZOOM MEMORY

Α-Β REPEAT
ONETOUCH

MEMORY CANCEL

0...9,

BASS H

CINEft^O

ONETOUCH MEMORY

ZOOM

POSITION MEMORY
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Anschlüsse an ein Fernsehgerät

Vor dem Ansch.lessen

٠ T٢ennen Sie das Netzkabe! von der Netzsteckdose.

٠ tesen s!e d؛e Bed!enungsan!e!tung !hres Fernsehgerätes.

D!e nachfo!genden Abb!!dungen ze!gen versch!edene Mög!!chkeken e!nen DVD-P!ayer
Uber Scartkabeا oder S-VاDE0-Kabeا oder Aالdاo/Vاdeokabeا an einen Fernseher

anzuschließen.

Hinweis für alle gezeigten Anschlüsse

Schließen Sie das Gerät direkt an das Fernsehgerät an. Wird der Player Uber einen
Videorecorder angeschlossen, erscheint beim Abspielen von DVDs mit Kopiersctiutz
ein gestörtes Bild auf dem Bildschirm.

Anschluss an ein Fernsehgerät mit Scart-Buchse

Rückseite des Players

AV-Anschluss

Fernsehgerät

-&AC ~Nا

21-p0liges Scartkabel Netkabel

S-VIDEO Anschluss

Fernsehgerät
Anschluss an ein Fernsehgerät mit S-VIDE٥-Eingangsbuchse

٠
AC!N~

DIGITAL

AUDIO
AUDIO VIDEO s VIDEO

OUT OUTWeiß/L OUT
OUT

ادا@ (PCM, Reass отпей

directly to T/ Weiß/LL dا

@@
BITSTREAM)

٠- ٠-
Rot/RRoVR AudioAfideokabel

ه@0 -H R sua■

WOOFER
,otoai S-Videokabel

Bei Anschluss an die S-VIDEO-Ausgangsbuchse wird eine höhere Bildgualitat als
bei Anschluss an die VIDEO OUf-Buchse erzielt. Schließen Sie das mitgelieferte
Audiokabelan.

Anschluss an ein Fernsehgerät mit Videc-Eingangsbuchse

Schließen Sie, entsprechend den Farben und Markierungen der Anschlussbuchsen

(Weiß/t, Rot/R, GelbA/ideo), das AudioA/ideokabel an.

DIGITAL

AUDIO
AUDIO VIDEO s VIDEO

OUT OUT ٠
ACIN~

OUT
Anschluss Fernsehgerät OUT

(i Reaseconntó

directly toTO@ @
L di

@@
BITSTREAM)Weiß/L

Weiß,L

,s

٠@ ٠@ Gelb/VideoRotIR GelbiVideo

0 (§) ef
RottR

R sua

WOOFER
AudloArtdeokabelRot I Gelb

Weiß
Um Störungen zu vermeiden, stellen Sie bei Anschluss an ein Videogerät das Ausgangs-

Signal nichtaufS-VIDEO.
4 RQTDOOoi-ID



EASY SETUP

Panasonic

EASY SETUP
Nach Ansch!uss des Gerätes ersche!nt automat!sch der B!!dsch!rm EASY SETUP.

Das Menu EASYSET ermög!!cht !hnen e!ne e!nfache Grunde^nsteااung !hres Gerätes.
Mit den Cursortasten der Fernbedienung ▼ه►◄ fuhren Sie die Einstellungen in der
aufgeführten Reihenfolge aus.

1 ٠ wählen Sie die gewünschte Sprache ◄►A▼.

um die Einstellung zu bestätigen.

English Deutsch

Français

Español
-

Italiano

Svenska

Português

to select to accessEiR١
٠ SETUP oder RETURN urn den Bildschirm zu verlassen.

I 2 TV-Bìldformatet Fernselier liaben das Format4:3 oder 16:9. Wenn Sie das Format

"Breitbild (16:9)" wählen, wird die Einstellung “Pan&Scan/letterbox“übersprungen.
٠ wätilen Sie die gewünschte Einstellung AT.

٠ ENTER um die Einstellung zu bestätigen.

Bildschimfomat Ihres

Fernsehers anpassen

I Normal (4:3) I

I Breitbilddeíl
Diese Einstellung ist nicht bei allen Discs möglich.

I
3 Pan&Scan: Bel Anschluss an einen normalen 4:3 Fernselier, um Breitformat-Video-

material (wenn die Disc dieses Format unterstützt) im Format Pan&Scan darzustellen.
Aus einem 16:9 Bild wird automatisch das optimale 4:3 Bild ausgeschnitten.
Es entstehen keine schwarzen Balken oder Bildverzerrungen.
Letterbox: Bei Anschluß an einen normalen 4:3 Fernseher, um Breitformat-Video-

material im Letterbox-Format dacustellen. Darstellung ohne Bildverzerrungen mit
schwarzen Balken oben und unten.

٠ wählen Sie die gewünschte Einstellung AT.

٠ ENTER um die Einstellung zu bestätigen.

4 oPT.CAL(optischer Ausgang)

٠ Wählen Sie JA wenn der Player an einen digitalen Verstärker oder einen

Verstärker mit eingebautem Decoder Uber ein Digitalaudio-lichtle iterkabel an

ОРТ ICAI angeschlossen ist.

٠ ENTER um die Einstellung zu bestätigen.

Wenn Sie Nein wählen, erscheint als nächste Einstellung “Passwort Kindersicherung“.

.Darstellung eines .Bre٥bildes. auf-
Ihrem normalen (4:3)Femseher?

ịSẳl"n،al§lỉSí®٠٥Âì[؛J
i.m Letterbox Format
(mitschwanen Balken)

Ist ein Gerät am OPTICAL

Ausgang angeschlossen?

Nein

Ja

5 DTS (Digital Theater Systems): Verfahren zur Codierung von Mehrkanal-Audiosignalen.
Realistische Klangeffekte sind möglicfi.

٠ Wählen Sie JA wenn das Gerät einen eingebautem DTS Decoder liat.

٠ ENTER um die Einstellung zu bestätigen.

Hat das G^؛a^e^nen ^in^bautenDTSDecodeF?e
Nein

Ja

I
6 Dolby Digital: Verfahren von Dolby Laboratories zur Codierung und Kompression von

Mehrkanal-Audiosignalen. Es ermöglicht die Aufeeichnung großer Datenmengen auf einer
Disc.

٠ Wählen Sie JA wenn das Gerät einen eingebautem Dolby Digital Decoder hat.

٠ ENTER um die Einstellung zu bestätigen.

Gergt einen eiggefaautenDolby Digital Decoder?

Nein

Ja

7 MPEG Audio

٠ Wählen Sie JA wenn das Gerät einen eingebautem MPEG Audio Decoder hat.

٠ ENTER um die Einstellung zu bestätigen.

Hatda.sGeatein.ẹn gingeţauţenH . MPEG ATdio Decoder?
Nein

Ja

I
8 Passwort Kindersicherung: Durch die Eingabe eines Passworts können Sie das
Abspielen von DVDs verhindern.

٠ Wenn Sie JA wählen, muss ein 4-stelliges Passwort eingegeben werden.

٠ ENTER um den folgenden Bildscilirm aufeurufen.

Mochten Sie )рИ ein Paşswo٥zur
KindersiCherung setzen?

Nein

Ja

1
9 ٠ Geben Sie ein 4-stelliges Passwort ein.

٠ ENTER um die Einstellung zu bestätigen.
. Bitte.gebenSie ein
4-stelliges Passwort ein:

؛ Die Einstellungen für Ihren DVD-Player sind nun beendet.
Wenn Sie das EASY SETUP vor Ende verlassen möchten, drücken Sie RETURN.

ًا 5RQTD0001-1D



Allgemeine Wiedergabe
Labe! muss

nach oben

zeigen.

Vorbereitung
Scha!ten s!e das Fernsehgerät e!n und wäh!en Sie am Fernsehgerät den Video-Eingang

der dem zwischen p!ayer und Fernsetigerät hergeste!!ten Ansch!uss entspricht.

Wiedergabe
٠ى p!ayere!nschalten

٠ OPEN/CLOSE ٠ um das D!sc-Fach zu Offnen.
« D!sc !n das D!sc-Fach e!n!egen
٠ P^Y

* Das Lesen der Disc-!nformationen kann !ängere Zeit in Anspruch nehmen.

Wiedergabe beenden
٠ STOP

Wiedergabe unterbrechen
٠ PAUSE

٠ P^Y

Ausschaltautomatik: Der Player schaltet nach ca. 30 Minuten Stoppzustand automatisch
in den Bereitschaftszustand.

■ASS

กก.กก
υ-UU'UU Das Discfach schliesst und die Wiedergabe startet automatisch.

lese Disc - Bitte warten

TITLE CHAP *ASS

u'uü'5u
Ili-. \ I

I während der Wiedergabe

um die Wiedergabe fortzusetzen

"

Wiederholen einer Szene [DVD,VCD,CD]
.QUICK REPLAY während der Wiedergabe
Beijedem Knopfdruck werden einige Sekunden eines Films innerhalb eines fitels oder

Kapitels wiedertiolt.

* QUICK REPLAY ist nicht bei allen Discs möglich.

d.

AUSSCHALT-TIMER

٠ SIEEP die SIEEP-Anzeige im Display leuchtet auf.
Bei jedem fastendruck wechselt die Anzeige:
AUS

AUSSCHALf-fIMERAUfOMAflSCH

120 min.

AUfOMAf ISCH: Das Gerät schaltet sich 5 Minuten nach Ende der Spielzeit ab.

AUfOMAflSCH 60 min. 90 min.

Einstellung löschen

٠ SLEEP, Einstellung "AUS" wählen

Bestätigen der eingestellten Zelt
٠ SLEEP

* Die Einstellung AUfOMAflSCH ist bei Drücken der fasten SfOP, MENU oder
fOP MENÜ nicht möglich. Bei manchen Discs ist diese Funktion eingeschränkt.

Ausschaltautomatik; Unabhängig von der eingestellten Zeit schaltet der Player nach ca.

30 Minuten Stoppzustand in den Bereitschaftszustand.

P٥SITI٥N MEM.RY-Funktion [DVD,VCD)CD]
Es können bis zu 5 Discs markiert und direW angewählt werden. Die Markierungen bleiben
bestehen, wenn eine Disc gewechselt wird oder das Gerät in den Bereitschaftszustand schaltet.
٠ POSIflQN MEMORY während der Wiedergabe
٥٠ um in den Bereitschaftszustand zu schalten oder ٠ um die Disc zu wechseln.

٠ PLAY

Löschen der Markierung vor der Wiedergabe
٠ STOP

Fortsetzung der Wiedergabe aus dem Bereitschaftszustand
٠ ΡΙΔ٧

Die Wiedergabe wird an dergespeiclierten Position fortgese^ und die Markiemng gelOsctit.

wenn Sie die Disc erneut abspielen möchten.

Abspie!pos!tion
Überspringen von Kapiteln oder CD-Titeln [DVD,VCD,CD]
« SKIP ٠٠ während der Wiedergabe oder im Pause-Zustand.

Bei Jeder Betätigung einer dieser fasten erhotit sich die Anzahl der übersprungenen
Kapitel oder CD-fitel um 1.

zweimal einmal [einmal zweimal

I6 RQTD0001-1D



Allgemeine Wiedergabe

Kapite.rückschau [DVD]
.PI ۵٧ä für 5 Sekunden wätirend der Wedergabe einer DVD.
Der Anfang jedes Kapitels wird ftJreinige Sekunden angespielt, die Wiedergabe an der
gestoppten stelle fortgesetzt.

* Die Kapitelrückschau-Funktion ist nur innerhalb eines laufenden titels wirksam.

Zeltupenwiedergabe [DVD.VCD]
٠ stow ٠٠ im Pause-Zustand,

wahrend die betreffende taste gedrückt wird, ertiOhtsich die Geschwindigkeit der
Zeitlupenwiedergabe in 5 stufen.

٠ PLAY

Bildschirmanzeige

Θ ES

um die normale Wiedergabe fortzusetzen.

Sie können ebenfalls das Such rad am Gerät benutzen. Die Zeitlupenwiedergabe endet
wenn Sie das Suchrad loslassen.

* Bei einer VIDEO-CD ist keine Zeitlupenwiedergabe rückwärts möglich.

Suchrad

Suchlauf-Funktion [DVD.VCD.CD]
.SEARCH®, während der Wiedergabe.
Während die betreffende taste gedrückt wird, erhöht sicti die Geschwindigkeit des
Suchlaufs in 5 Stufen.

Sie können ebenfalls das Suchrad am Gerät benutzen. Die Wiedergabe startet wenn
Sie das Such rad loslassen.

Bildschirmanzeige

قؤج
ا

Suchrad

4:3 TVZ٥٥M-Funktion [DVD] NurfUrDVD-VIDEO im Letterbox-Format
Bei Darstellung eines Breitbildes auf einem normalen 4:3 Fernseher kann mit der

ZOOM-Funktion das Bild vergrößert und der Bildschirm besser ausgefüllt werden.

٠ ZOOM während der Wiedergabe.

Einstellung loschen
«ZOOM

Die Einstellungen werden ebenfalls gelöscht, wenn das Disc-Facti geöffnet wird oder
das Gerät in den Bereitschaftszustand schaltet.

* Abhängig vom Discformat ist es möglich, dass diese Funktion eingesctiränkt ist.

Passwort Kindersicherung [DVD] Nurbei DVD-VIDEO möglich

٠ SEtUP

.SEtUP-Menü'DISC

٠ “Kindersicherung'

Panasonic

SETUP Dialogsprache Deutsch

Automatisch

Deutsch

Untertitel-Sprache
disc;.؛

- - ► Menüliste

- ► Einstellungen

VIDEO

AUDI!

kindersicherung An-- An^DISPLAY
Einstufun؛ Alle

٠ 4-stelliges Passwort eingeben.
Eine falsche Eingabe löschen Sie mit CANCEL.

٠٠ um die Einstellung zu speichern.
* Bei Veneenden einer Einstufung können Sie das Betrachten einiger Szenen oder der
ganzen Disc unterbinden. Dieses ist nicht bei allen Discs möglich.

Merken Sie sich Ihr Kennwort sorgfältig.

Verlassen des SETUP- Bildschirms

٠ SETUP

Rückkehr auf den vorherigen Bildschirm
٠ RETURN

Sie haben Ihr Passwort vergessen

(Einstellung nur am Gerät.) „

٠ Halten Sie im Stoppzustand des Players □ und и und n
gleiclizeitig gedrückt, bis [Initialized] vom Bildschirm verschwindet.

٠ Schalten Sie den Player einmal aus und wieder ein.

ج DEMO

'SEASYSET

E!ngabe Ihres Passwortes
löschen-

I
Panasonic
SETUP Dialogsprache Deutsch

Automatisch

Deutsch

Untertitel-Sprache^.;disc

!DVD Menu Sprache(.VIDEO

:AUDIO

Kde٢s!cherung An
^DISPtAY

I Einstufig AlleDEMO

EASYSET

ПИ wählen и ändern
zurück zum SETUP Menu

solange

* Die Grundeinstellungen müssen anschließend erneut im EASY SETUP durchgeführt
werden.

RQTD0001-1D



Programmwledergabe

Pr٠grammwledergabeíDVD,VCD,CD,MP3]
B^szu32CD-ًا^teاkةทnenfiJrdاeWاedergabeاnbeااebاge٢Reاhenfoاgep٢ogrammاertwe٢deท^
٠ PR.GRAM !m Stoppzustand b!s der B!!dschlrm “ PROGRAM" ersche!nt.

٠ Eingabe der Nummern mit den Ziffertasten.
٠ ΡΙΔ٧

Die Wiedergabe beginnt in der eingegebenen Programmfolge.

Nr. Titel Zeitfønasonic

PROGRAM Hi
ř LAYLIST

CLEAR LIST

;random

Gesamtzeit

Wah! einer Nummer Uber die Cursertasten
OQ an Wahlen

I
٠ Wahl des gewünschten Titels A▼.

« .umdie Nlummerzu registrieren.
٠ ΡΙΔ٧

Hinzufügen oder Andern von Einträgen
١٠A/ahl eines verfügbaren Eintrags A▼.

٠ Nummer des gewünschten CD-Titels.

löschen von Einträgen
« Wahl des zu löschenden CD-Titels

٠ CANCEL

Verlassen der Programmierbetriebsart

٠ PROGRAM im Stoppzustand, bis die Anzeige der Programmwiedergab e vom Bild-

schirm verschwindet. Der Programminhalt bleibt gespeichert.

Nr. Ordner Titel
1 2

Zeit
^nasonic

PROGRAM

die Wiedergabe beginnt in der eingegebenen Programmfolge.
PtAYLIST

Aufrufen der Seiten

«SKIP®.

LIST

RANDOW

Gesamtzeit

ПОИП wählen löschen1؛CANCEL
löschen des gesamten Programmes
٠ Wahl von " CIEAR LIST" ◄►A▼.

«.um die Einstellung bestätigen.
TRACK

p
I
Irai

gelöscht.

Aufruf des ΜΡ3 Menüs

٠ MENU oder TOP MENU

١٠A/ahl des gewünschten ORDNERS

٠ Wahl des gewünschten TITELS A▼.

um die Einstellung zu bestätigen.
Die Wiedergabe beginnt und fährt dann bis zum letzten Titel im letzten Ordnerfort.

Aufrufen anderer Seiten

٠ SKIP ® ® vorige oder nächste Seite.

Verlassen des ΜΡ3 Menüs

٠ MENU oder TOP MENU

^nasonic ΜΡ3 Menu

< /ORDNER/

İTITEL01

0

]
TITEL ٥2

TITEL ٥3

TITEL 04

TITEL 05

TITEL 06

TITEL 07 V

ДППП Idjiiaa wählen

zur PLAYLIST zutUgenPROGI

D٧D-Menüs

Manche DVDs vertagen Uber mehrere Menüs. NachAufmfen des Hauptmenüs “TOP MENU"
erscheint unter Umständen ein anderes Menü als nach Aufrufen der MenUanzelge “MENU“.

* Die Funktionen dieser Tasten sind je nach Disc unterschiedlich , lesen Sie bitte den

Begleittext der jeweiligen Disc.

TITEL TITEL IIIEI

Disc

Hauptmenu MENU MENUMENU

ТмЕШ.TOP MENU

Starten der Wiedergabe eines bestimmten Titels IDVD,VCD,CD]
Geben Sie im Stoppzustand eine Nummer Uberdie Tasten der Femb^lenung ein.
Zum Beispiel CD-Titel 23: Drücken Sie |)+Θ+Θ٠
Die Wiedergabe des gewählten Titels beginnt automatisch

* Bei bestimmten Discs steht diese Funktion unter Umständen nicht zur Verfügung.

Einzelbild- Weiterschaltung [DVD,VCD]
Betätigen Sie im Pause-Zustand auf der Fernbedienung ◄ oder►. Bei jeder Betätigung
einer dieser Tasten werden Einzelbilder vonwärts oder rückwärts geschaltet, wird eine

dieser Tasten gedrückt gehalten, erfolgt eine kontinuierliche Einzelbild-Welterschaltung.
Die Einzelbild-Welterechaltung vowärts kann auch mit der Taste

* Bei einerVIDEO-CD ist keine Einzelbild- Weiterschaltung rückwärts möglich.

ausgeffJhrtwerden.
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Wiederhol- und Fortsetzungsfunktionen

Wlederh؛٠wledergabe[DVD.VCD,CD,MP3]
٠ REPEAT während der w!edergabe. Be! jedem Tastendruck wechset die Anzeige wie folgt

TITEl

DISC

ORDNER

* Die Wiederholfonktion steht nur zur Verfügung, wenn die verstrichene Spielzeit während
der Wiedergabe angezeigt wird. Eine Betriebsart zum wiederholten Abspielen einer
kompletten DVD oder ΜΡ3 Disc ist nicht vorgesehen.

Wiederholen einer Video-CD mit Wiedergabesteuerung
٠ STOP

٠ Nummer des gewünschten CD-Titels eingeben.
٠ REPEAT

Wiederherstellen der Wiedergabesteuerung
٠ STOP

٠ MENU

KAPITEL WIEDERHOLEN

Ù TITEL WIEDERHOLEN AUSKAPITEL

TRACK(CD-Titel)
TITEL

DVD

AUSVideo CD/CDWIEDERHOLUNGAUS
AUSΜΡ3T

لع

I während der Wiedergabe, bis die Anzeige "PBC" verschwindet.PB[ p !

Α-Β Wiederholung [DVD.VCD.CD]
wahrend der Wiedergabe ermöglicht diese Funktion eine fortlaufende Wiederholung
fischen den Punkten A und B innerhalb eines Titels.

٠ Α-Β REPEAT während der Wiedergabe.

« ® Startpunkt der Wiederholung, (A).
٠ Α-Β REPEAT- Endpunkt der Wiederholung, (B).
Zum Aufoeben der Funktion betätigen Sie Α-Β REPEAT und warten, bis ئ erlischt.
Bei Erreichen des Endes eines Titels/Kapitels/CD-Titels bestimmt der Player diese
Stelle als Punkt B.

* DieA-B-Wiederholfunktion steht nur zur Verfügung, wenn die verstrichene Spielzeit der
DVD während der Wiedergabe angezeigt wird.

POSITIONASETZEN

I

POSITION BSETZEN
T

Α-Β

Ò

Zufallswiedergabe [DVD,VCD,CD,MP3]
Alle CD-Titel werden in einer zufallsbestimmten Reilienfolge jeweils einmal abgespielt.
٠ RANDOM im Stoppzustand. Die Zufallswiedergabe beginnt.
٠ STOP das Gerät wechselt zur Fortsetzungsfunktion.

Verlassen des Programms

٠ STOP im Stoppzustand.

Fortsetzungsfunktion [DVD,VCD,CD,MP3]
٠ STOP

٠ ΡΙΔ٧

während der Wiedergabe, die betreffende stelle wird gespeichert,
während “ (> “ im Display blinkt.

Die Wiedergabe wird an der gestoppten stelle fortgesetzt.

Aufheben der Fortsetzungsfunktion
.STOP

* Die Fortsetzungsfonfoion steht nurzurVe^ung, wenn die verstrichene Spielzeit der Disc
während der Wi^ergabe angezeigt wird. Die gespeicherte Position wird gelöscht, wenn das
Disc-Fach geOffiiet wird, oder das Gerät in den Bereitschaftszustand schaltet.

bis " > “ vom Display verschwindet.

E
Sprache, Untertitel, Kamerawinkel
Manche DVDs sind mitTonspuren und Untertiteln in mehreren Sprachen bespielt. Sie können
während der Wiedergabe gewechselt werden.

Sprache [DVD]
٠ AUDIO während der Wiedergabe.

■ASS

nrvnnrv
٥:٥0٥บ

IE CHAP

ا ا

1
2 Deutsch 3

Untertitel [DVD]

٠ SUBTITLE während der Wiedergabe.
Bei jeder Betätigung der Taste oder ẤĨ werden die LJntertitelsprachen der Reihe nach
weitergeschaltet. Um die Untertrtelsprachen auszuschalten, wählen Sie “UNTERTITEL ALJS".

Kamerawinkel [DVD]

● ANGLE während der Wiedergabe,

weitergeschaltet.

1 Deutsch 10

LJNTERTITEL AUS

I
KAMERAWINKE11 (2)
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π 0 θ и "Funktionen

Nutzen Sie d!e П 0 B и-tasten be! den fo!genden Einsteüungen.
* Schaden Sie ADVANCED SURROUND und BASS PLUS aus wenn Sie Do!by Pro Logic

benutzen. Do!by Pro Logic arbeitet nicht korrekt wenn sie eingescha!tetsind.

ADVANCED SURROUND [DVD] Nurtm FomatDotby Digital mit2odermehreren Kanälen.

Ermöglichtwährend der Wiedergabe, nurUberdie beiden vorderen Lautsprecher, einen
Surround Sound ähnlichen Effekt zu erzielen.

٠ A.SRD ü

Beijedem fastendruck:

4 ه ADVANCED SURROUND NORMAL (1)
: ADVANCED SURROUND HERVORGEHOBEN (2)

—— ADVANCED SURROUND AUS : Werkseitige Voreinstellung

* Die Funktion ADVANCED SURROUNDwird nicht von allen Discs unterstUtzt.Schalten

Sie den Advanced Surround-Effektaus, falls Verzerrungen im Klang auftreten.

ANCEDSURRDUND NORMAL (1)

1^

Anzeige Player

BASS PIUS [DVD,VCD,CD]

Wenn ein Subwoofer mit eingebautem Verstärker am Player angeschlossen ist.
٠ BASS ü

Beijedem fastendruck:

BASS PLUS AN : Werkseitige Voreinstellung
BASSPLUSAUS

Die Funktion BASS PLUS wird nicht von allen Discs unterstützt.

BASS PLUS AN

E
li lASS

PLRYا

BILD [DVD.VCD]
Sie können die Blldgualitat bei Filmen verändern.
٠ CINEMA n

Beijedem fastendruck:

BILD: CINEMA 1

E
TITLE lINi

f) ! !١٠/

ه CINEMA 1 : Verbesserter Detailkontrast von dunklen Szenen.

ه CINEMA2 : Verbesserte Helligkeitseinstellung von dunklen Szenen

I INDIVIDUELL: Individuelle Einstellung für Farbe, Kontrast und Helligkeit
- NORMAL: Normal : Werkseitige Voreinstellung

Die Funktion CINEMA wird nicht von allen Discs unterstützt.

DIALOG VERSfÄRKUNG [DVD] Nurim Fomat Dolby Digital mrtS oder mehreren Kanälen.

Die Lautstärke des Dialogtons wird angehoben, damit Dialoge von Spielfilmen besser
zu verstehen sind.

٠ D.ENH ü

Beijedem fastendruck:

٠ب DIALOGUE ENHANCER AN
— DIALOGUE ENHANCER AUS : Werkseitige Voreinstellung

* Bel Anschluss eines Verstärkers an den Ausgang OPflCAl steht die Funktion

DIALOGUE ENHANCER nicht zur Verfügung.

Abruf der Einstellungen mit einer Taste [DVD,VCD,CD]
Sie können Einstellungen die in den Funktionen ADVANCED SURROUND, BASS, CINEMA

DIALOGUE ENHANCER AN

E
TITLE ЕчН

PLRY

Speichern der Funktionseinstellungen
Drücken und halten Sie die faste ONE fOUCH MEMORY bis diefaste am Gerät

aufleuctitet.

Die Einstellungen bleiben auch nach Ausschalten der stromzufuhr erhalten.

Abrufen der Einstellungen
Drücken Sie die faste ONE fOUCH MEMORY.

Die faste am Gerät leuchtet auf.

Aufheben dieser Funktion

Drücken Sie die faste ONE fOUCH MEMORY.

stellt.
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Heimkino

Ansch!uss eines analogen Verstärkers oder einer analogen Audiokomponente

Ana!oge Aufnahmen können Sie sowoh!
auf einer MlnlDlsc (MD) a!s auch auf e!ner
Cassette machen.

AUDIO
VIDEO s VIDEO

our OUT

AUDIO

OUT
OUT

Hease arined

l diredytoTV

@@

(PCWAnschtussbuchsen

Verstärker
BITSTREAM)

Audiokabel

@ @
Ούβ

H R SU&
R

WOOFER
Olấ

Anschluss eines digitalen Veretärkere oder einer digitalen Audiokomponente

Digitale Aufnahme
Das Digltalsignal kann direkt auf eine MD aufgezeichnet
werden wenn die Disc nicht mit Kopierschufe codiert ist.
Das Aufnahmegerät sollte Signale mit einer Abtest-
freguenz von 48 kHz/16 Bit veralten können.
Andern Sie die Einstellungen im SEfUP Menu "AUDio"
wie folgt:
٠ PCM-Abwärtswandlung : Ja

:PCM

DIGITAL

AUDIO
VIDEO s VIDEO

OUT OUT

AUDIO

OUT
OUT

(PCM,

BITSTREAM)

Rei conned

directly lowI di

@@
Anschlussbuchse

Verstärker

1لجل9
OPTICAL

٠ ٠ Dolby Digital
٠ DTS Digital Surround ;Aus
٠ MPEG Audio

□ I□
WOOFER

OIAL :PCM

Digitalaudio-
Lichtleiterkabel ADVANCED SURROUND: Aus

Anschluss eines Verstärkers mit eingebautem Decoder oder einer
seperaten Decoder-Verstärkerkombination

Den Steckverbinder mit der

in der Abbildung gezeigten
Seite nach oben weisend

bis zum Anschlag in die
Buchse schieben.

Ein DTS Digital Surround-Decoder muss auf das
Abspielen von DVDs ausgelegt sein.

DIGITAL

AUDIO
А٧0Ю VIDEO s VIDEO

OUT OUTOUT
OUT

{РСШ

BITSTOEAM) I dا

@@
directly toW

Anschlussbuchse

Verstärker

0©OPTICAL

H□□iii R SUB

WOOFER
OPhCAL

Anschluss eines Subwoofers mit eingebautem Verstärker

Der Anschluss eines Subwoofers mit eingebautem

Verstärker ermöglicht die Wiedergabe satter Bässe.

٠ Stellen Sie den Subwoofer möglichst vorn in der
Mitte auf.

٠ Wählen Sie “BASS PIUS AN“, um den Ausgangs-

pegel des Subwoofers anzuheben.
٠ Stellen Sie den tautstärkepegel am Subwoofer
wunschgemäß ein.

DIGITAL

AUDIO
AUDIO VIDEO s VIDEO

OUT OUTOUT
OUT

,PCM؛ Reaểranned

directly toWAnschlussbuchse

Subwoofer

l 4

@@
BITSTREAM)

©' 0 © e@
HAudiokabel SUB-

WOOFER

R SUB

WOOFER
Ο^ΑΙ

Wenn ein Verstärker mit eingebautem Dolby Pro logic-Decoder angeschlossen ist, müssen Sie
zusätzlich einen Mittellautsprecher und einen Surround-Lautsprec heranschließen, um den
Sumound Sound zu erhalten.

Wenn die Funktionen A.SRD (ADVANCED SURROUND) und BASS PIUS aktiviert sind, aaltet der
Dolby Pro logic-Decoder nicht einwandfrei, spalten Sie diese Funktionen aus.

Anschluss Uber Digitalaudio-lichtleiterkabel
Anschluss Uber Audiokabel an einen Verstärker

PCM-Abwärtswandlung Ja:
Nein:

ACING

Wenn das angeschlossene Gerät
ausgegebene Signale nicht verarbeiten
kann, ttitt u. u. ein starkes Rauschen
auf. Es kann den Gehörsinn gefährden
und die lautsprectier beschädigen.
Die Einstellungen müssen auf die
weteeitigen Voreinstellungen Ja, PCM
und Aus geändert werden.

Anschluss an ein Gerät ohne eingebauten Dolby Digital DeckerDolby Digital PCM:

Bitstream: Anschluss an ein Gerat mit eingebautem Dolby Digital Decoder

Anschluss an ein Gerät ohne DTS Decoder

Bitstream; Anschluss an ein Gerät mit DTS Decoder
DTS Digital Surround Aus:

Anschluss an ein Gerät ohne MPEG DecoderPCM;

Bitstream: Anschluss an ein Gerät mit MPEG Decoder

MPEG Audio

RQTD٥Q01-1Dا11



Menüs des DVD-P!ayers

Aufrufen der DVD-MenUs

.SETUPderSETUP-B!!dsch!rmersche!nt.

٠اار3ا١٨ des gewünschten 5E^UP-Menüs

٠ Wah! des E!ntrags der geändert werden ااه5

٠ Eiทsteالااngwähاeท und ändernd▼.

٠ E!nste!!ung bestat!gen ٠.
Ver.assen des Menüs

٠ SETUPoderRETURN

Mpniligtp

E!nste!!ung.

SETUP Menu Menuliste Elnste!lungen
Ấĩik

SETUP D!sc [DVD,VCD] Sprachen-Codes s!ehe Sete 16.Panason!c

SETUP -
-
-

-
-

: Dutsch '=

AutomaBsch

Deutsch

Meniiliste E^nsteااungen١rt^erkselnste٠٠ungenج DISC

Dialogsprache Deutsch 6869 o^inalfeæungج VIDEO
AUDIO؛ Untertitel-Sprache Automatiscli AusAus

DVD Menu Sprache Deutsch 6869Alle

Kindersicherung An--Aus؛Y!

Einstufung Alle 1-8□Q Wahlen И Menu wählen

SETUP V!DEO [D٧D,٧CDJMasonic

SETUP
TV Bildschirmformat 4:3Pan&Scan

Video

Automatisch

PAL 60

Um Störungen zu vermeiden, stellen Sie bei Anschluss an ein Videogerät das Ausgangssignal
nicht aufS-VIDEO.AVAusgang(Scart)؛'،

Standbild-Modus Menüliste Werkseinstellungen Einstellungen
-AUDIO»؛ TV Bildschirmformat 4:3 PanSScan 4:3 Letterbox 16:9 Breitbild

DISPLAY
AVAusgang(Scart) S-Video RGBVideo

DEMO
Standbild-Modus Automatisch Halbbild Vollbild

NTSC Wiedergabe NTSCPAL60ИИ wählen Menu wählen

SETUP .)А٧0Ю DVD,VCDJPanasonic؛

SETUP
PCM-Abwärtswandlung Ja

Dolby Digital POM MenUliste Werkseinstellungen EinstellungenÖÎ DISO
DTS Digital Surround Aus

PCM-Abwärtswandlung Ja Nein
MPEG Audio POM

AUDIO؛؛ Dolby Digital PGM Bitstream
Dynamikwert-Kompr. Aus&

DTS Digital Surround Aus Bitstream

MPEG Audio PGM BitstreamEASYSET

Dynamikwert-Kompr..
nur im Format Dolby Digital (DVD)

AusИП wählen и Menu wählen An

SETUP &D!SP^YPanasCTiic

SETUP
-
-
-

Deutsch

An
DISO

Hell
VIDEO

f. AI MenUliste Werkseinstellungen Einstellungen
DISPLAY

Menü Sprache Deutsch Andere
IDI

Bildschirm-Anzeige An AusEASY:

Geräteanzeige Hell Gedimmt AutomatischHQ wählen Menu wählen

SETUP DEM. Zur Vorführung unterschiedlicher Anzeigen die vom
Player in den Bildschirm eingeblendet werden können. Wählen Sie “An" oder "Aus".

- Aus

SETUP EASYSET lesen Sie bitte Seite 5.
12 RQTD0001-1D



Bed!enung mit Bildschirm-Anzeigen

D!ese٢ p!ayer verfügt Uber eine grafische Benutzeroberfäche mit Symbo!en und
Anze!gen. !nformafionen Uber D!scs und p!ayer können auf den в^اdschاrm e!nge_
b!endet werden. M!t H!!fe d!eser Anze!gen können versch!edene E!nste!!ungen und
Bedاenungsvorgänge vorgenommen werden.
* Be! einigen D٧D-V!DEO Discs sind verschiedene Einstelungen nicht mOgfich.

Bitte benutzen Sie das DVD Menü.

٠ D!SPLAY während der Wiedergabe.
Der Progress !ndlcator erscheint. Erzeigt die verstrichene Spie!zeit an.

TrfELI/17

DVD-VIDEO

□□Do!by Digital

0٥:04:07

KAPITEL 2/52/٥ 48 kHz

٠ DISPLAY erneut drücken und die Bildschirmanzeigen erscfieinen.DVD؛٠٧DE٥

ZEIT،--؟-:---/'-kApiT)El¡اؤ؛اؤ،ئ|اةي©|©
anwählen^٠аапи wählen

П Enthält eine DVD, VCD oder CD mehrere Titel/

Tracks, können diese direkt angewählt werden.
TITEL/TRACK

Enthält eine DVD melirere Kapitel, können diese
direkt angewählt werden.KAPITEL

٧IDE٠

Einstellung der Spielzeit um Wiedergabe an diesem
Punkt zu starten. Bei VCD, CD wählen Sie
RESTSPIEtZEITZSPIElZEIT.

©
ZEIT -- : --

VIDEO CD

П©^>الق؛أحائ¡ Wenn die DVD Alternativen bietet, kann die vorein-

gestellte Synchronsprache geändert werden.SPRACHE 1/1 DEUTSCHTRACK 1/2

wählen anwählenแ

I Sind Untertitel verfügbar, kann die gewünschte
Sprache gewählt werden.UNTCR^AUS

Wenn Szenen von unterschiedlichen Kamerastand-

orten aufgenommen wurden, können Sie die
verschiedenen Blickwinkel anwählen.KAMERAWINKEL 1/1

AUDIO CD

ئ
ع!

Иج Wiederholen von Titeln/ Kapiteln.Tracks/ Ordner oder
markierten Abschnitten durch “Α-Β Wiederholung".WEDERHOLUNGAUS

ииии wählen anwählenENTER

Sie können bis zu 5 Szenen markieren und sie bei

der Wiedergabe direkt anwählen.

Ermöglicht Surround Sound ähnlichen Effekt Uber
die beiden vorderen Lautsprecher. Bei Verzerrungen
im Klang die Funktion ausschalten.

بقة،
ADVANCED SURROUND

NORMAL (1)МРЗ

ع Wenn ein Subwoofer mit eingebautem Verstärker an
den Player angeschlossen ist.ORDNER (1/18)

падиwählen anwählen

BASS PLUS AN

lol
Hebt die Lautstärke des Dialogtons an. Dialoge von
Spielfilmen sind besser zu verstehen.

DIAL^UE ENHANCER AUS

٧'DEO

ًا 'CINEMA1","CINEMA2","NORMAL","INDIVIDUELL'BILD: NORMAL

Position der OSD-Anzeigen auf
dem Bildschirm.

Benutzerdefinierte FarbeinstellungFARBE 0POSniON EINSTELLEN

Verschieben der oSD-Anzeigen
Symbol wählen

ẤĨ Symbol verschieben.

Es sind 10 Positionen möglich.

Bildschirmanzeigen verlassen
٠ DISPLAY oder RETURN

KONTRAST0 Benutzerdefinierte Kontrasteinstellung

ج
Benutzerdefinierte HelligkeitseinstellungHEllIGKEITO
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Informationen 1น๓ Player

D!eses Produkt !st mit einer Urtieberechutz- Vorrichtung ausgestattet, deren technotogie durch US- Patente und geistige
Eigentumsrechte im Besitz von Macrovision Corporation und anderen !nhabern von Urheberrechten geschützt ist.

Der Gebrauch dieser Urheberschute-Vorrichtung muss durch Macrovision Coloration genehmigt werden und ist
ausschüeßkch für die private Nutzung vorgesehen. Untersuchungen dieses Gerätes zum Zwecke eines unbefugten
Nachbaus sind untersagt.

Reglona!c٠des
Dieser p!ayer sprictit die aufgezeichneten Regiona!codes auf DVDs an. Discs die mit dem

Regiona!code “2“ oder "AU" gekennzeichnet sind, können mit diesem p!ayer abgespie!t werden.
Engtand und Kontinenta! Europa: “2“/ Russland, Ukraine: “5“.

Dlsc-Formate

DVD-Video, DVD-R (R4.7), Audio-CD (CD-DA), Video-CD, CD-R/CD-RW (im Format CD-DA
oder Video-CD formatierte Discs). tJnter Umständen können die Formate CD-R / CD-RW nicht
gelesen werden.

DVD"Formate

Dieses Gerät besitzt einen eingebauten 2- Kanal Dolby Digital Decoder. Verbinden Sie den analogen

Ausgang (I und R) mit einem "Dolby Surround Pro togic Decoder“' (links, Mitte, Rectits und Surround).
Veninden Sie den digttalen Audioausgang mtt einem externen "Multikanal Dolby Digital Deradeh“ um einen

4 Kanal Surround-Sound oder um Programme mit einem 5.1 Kanal Surround-Sound abzuspielen
(links, Mitte, Rechts / links Surround, Rechts Surround und Subwoofer).

In lizenz von Dolby laboratories hergestellt.

"Dolby", "Pro logic" und das Doppel-D-Symbol sind Warenzeichen der Dolby laboratories.

Dieses Gerät besitzt keinen eingebauten DIS Decoder. Zum Abspielen von DVDs mit dieser

Kennzeichnung I muss der Player an ein Gerät mit eingebautem DfS Decoder angeschlos-
sen werden.

"DFS" und "DTS Digital Surround" sind Warenzeichen von Digital Theater Systems, Inc.

Pflege des Gerätes mit einem weichen, trockenen Tucti. Vewenden Sie keinen Alkohol oder Benzin.

Σ Regionalcode 5
Russland, Ukraine

I

0(30
COMMCT

§
-٧٠DE.

R 4.7

I

Spielen Sie nur kreisförmige Dies
ab. Der Player kann durch andere
Discformen beschädigt werden.

Fachwortverzeichnis

Bitstream: Es handelt sich um die digitale Form von mehrkanaligen Audiodaten vor ihrer
Dekodierung in die einzelnen Kanäle.
CD-Titel: Dieser Ausdruck bezieht sicti auf die kleinste tJnterteilung der Daten auf Video-CDs
und CDs. Jedem CD-Titel ist eine Nummer zugewiesen.
Digitalaudio-Lichtleiterkabel: Bei Anschluss Uber dieses Kabel werden die elektronischen
Signale zur Ausgabe an den Verstärker in optische Signale umgewandelt. Dadurch läßt sich
Rauschen reduzieren, das durch elektronische Schaltung erzeugt wird.

Dolby Digital: Dieses Verfahren zur Codiemng von Digitalsignalen wurde von Dolby laboratories
enhwickelt. Stereo- oder Audiosignale werden stark komprimiert, um die Aufzeichnung einer

großen Datenmenge auf einer Disc zu ermöglichen.
DTS (Digital Theater Systems): Dieses Surround-System zeichnet sich durch eine saubere
Kanaltrennung aus. Dadurch lassen sich äußerst realistische Klangeffekte erzielen.

Dynamikbereich: Dabei tiandelt es sich um die Differenz zwischen dem leisesten wahrnehmbaren
Ton, und dem lautesten Ton der abgegeben werden kann, bevor Ve^errungen im Klang auftreten.
Halbbild: Jedes Vollbild setzt sich aus zwei Halbbildern zusammen, die abwectiselnd auf dem

Bildsctiirm angezeigt werden. Sie enthalten jeweils die Hälfte der Videoinformationen.
Halbbild-Standbild: Es wird nur jeweils ein Halbbild angezeigt. Die Bildgualitat ist geringer,

das Bild jedoch nicht verschwommen.

Letterbox: Darstellung ohne Bildverzerrungen mit Schwann Balken oben und unten.
Pan&Scan: Schneidet aus einem 16:9 Bild automatisch das optimale 4:3 Bild aus. Es entstehen
keine schwarzen Balken oder Bildverzerrungen.
PCM (Pulscode-Modulation): PGM ist das Standardverfahren bei derAufeeichnung von
digitalen Musiksignalen auf Audio-CDs. Da DVDs eine größere Datenmenge aufnetimen können,

werden sie mit dem linear-PCM-Verfahren bespielt, das eine höhere Abtastfreguenz venwendet.
Titel/Kapitel: Die größte tJntertellung der auf einer DVD aufgezeichneten Daten wird als Titel
bezeichnet. Die kleinste tJntertellung als Kapitel. Dem entsprechend sind diesen Unterteilungen
Titelnummern und Kapitelnummern zugeordnet.
— ’-Bildformate: Fernseher haben die Bildformate 4:3 oder 16:9, das dem Widescreen

(Breitformat) entspricht.

Vollbild: Die Einzelbilder von Video- und Fernsehsignalen werden als Vollbilder bezeichnet. Um
ein laufbild zu ergeben, werden etwa 25/39 Vollbilder pro Sekunde angezeigt.
Vollbild-Standbild: Bei einem Vollbild-Standbild werden die beiden Halbbilder des Vollbildes

abwechselnd angezeigt. Das Bild Ist verschwommen, die Bildgualitat jedoch besser als bei
einem Halbbild-Standbild.

Wiedergabesteuerung: Bei Video-CDs mit dieser Kennzeichnung, kann die Wiedergabe mit Hilfe
von eingeblendeten Menüs gesteuert werden. Dieser Player kann Video-CDs mit Wiedergabe-
Steuerung abspielen.

14 RQTD0001-1D
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ALLGEME!N

p!ayer spricht nicht auf Betätigen der Funktionstasten an:

♦ Bei manchen Discs sind bestimmte Bedienungsvorgänge gesperrt.

♦ Störungen durch Blitzschlag oder statische Aufladung.

Drücken Sie [1/ى] um den Player in den Bereitschaftszustand umzuschalten.
Starten Sie ihn erneut.

Die Fernbedienung funktioniert nicht:

♦ Uberprüfen Sie ob die Batterien richtig eingelegt sind (+ und -).

♦ Richten Sie die Fernbedienung auf den Fernbedienungs-Signalsen sor an der Frontplatte.

Nach Drücken von PLAY startet die Wiedergabe nicht:

♦ Im Innern des Players hat sich Kondensat gebildet. Warten Sie 1-2 stunden.

♦ Es können nur DVDs mit dem Regionalcode “2“ , "All" oder einer Gruppe von Regionalcodes

in denen der Regionalcode “2“ enthalten ist, abgespielt werden.
♦ Disc ist verschmutzt.

♦ Disc ist verkehrt eingelegt. Das Etikett der abzuspielenden Disc muss nach oben weisen'.'

Tonspur- oder Untertitelsprache kann nicht gewechselt werden:

٠ Es können nur die auf der Disc aufgezeichneten Sprachen gewählt werden.
♦ Bei einigen Discs muss die Einstellung der Sprache In einem Disc-MenU geändert werden.

Untertitel werden nicht angezeigt:
♦ Es sind keine tJntertitel aufgezeichnet.

♦ Einblendung der tJntertitel wurde ausgeblendet.
Im Menü gewählte Sprache wird nictit für Tonspur oder Untertitel verwendet:

♦ Gewählte Sprache ist nicht auf der Disc aufgezeichnet.

Betrachtungswinkel kann nicht gewechselt werden;

♦ Die Verfügbarkeit dieser Funktion richtet sich nach der Jeweiligen Disc.

Dieses Gerät kann beim Betrieb HochfreguenzstOrungen auffangen, die von einem in der
Nähe venwendeten Mobiltelefon verursacht werden. Falls eine solche Störbeeinflussung

festgestellt wird, sollte das Handy in größerer Entfernung von diesem Gerät betrieben werden.

tonstOrungen

Es wird kein Ton wiedergegeben, der Klang ist verzerrt:

♦ Überprüfen Sie die Anschlüsse.
Wenn die DVD in DTS aufgezeichnet wurde, können Tonstörungen auftreten. Wählen Sie
einen anderen Soundtrack.

٠ Schalten Sie den ADVANCED SURROUND-Effekt aus.

Lautsprecher geben laute Geräusche ab:

٠ Überprüfen Sie im SETUP-Bildschirm - Menü AUDIO die Einstellungen für “Dolby Digital",

“DTS Digital Surround" und “MPEG Audio".

B!LDSTORUNGEN

Bild ist beim Suchlauf gestört:

♦ Dies ist technisch bedingt. Es tiandelt sich um keine Funktionsstörung.
Auf dem Bildschirm erscheint kein Bild:

♦ Überprüfen Sie die Anschlüsse.
٠ Überprüfen Sie ob der korrekte Video-Eingang am Fernseher gewählt ist.

Bild ist am linken oder rechten Rand abgeschnitten:

♦ Überprüfen Sie das “TV Bildschirmformat“ im SETUP-Bildschirm im VIDEO-MenU.
٠ Überprüfen Sie ob der Player direkt an “AV Ausgang (Scart)" an den Fernseher

angeschlossen ist und nicht Uber einen dazwischen geschalteten Videorecorder.
٠ Bei Anschluss eines Fernsehers an einen Videoausgang wechseln Sie im SETttP

Bildschirm im Menü VIDEO die Einstellung "AV Ausgang (Scart)" in "Video" oder "RGB".

ANZEIGESTGRUNGEN

Meldung “NO PLAY“ erscheint;

♦ Disc-Format kann vom Player nicht abgespielt werden.

Auf dem Bildschirm erscheinen keine Meldungen:
♦ Stellen Sie im SEIUP-Blldschirm im Menü DISPLAY “Bildschirm-An zeige - An" ein.

Die OSD- Anzeigen werden am oberen Rand abgeschnitten:

♦ Verschieben Sie die Einblendungsposition nach unten.
Der Fehlercode “H□□“ erscheint:

♦ Es liegt eine Funktionsstörung vor. Die auf “H“ folgenden Ziffern richten sich nach

dem Zustand des Players.

♦ Drücken Sie [0/1] um den Player in den Bereitschaftszustand umzuschalten, trennen
das Netzkabel kurz vom Stromnetz und schließen es dann wieder an.

Falls die Störung danach nicht behoben ist, wenden Sie sich unter Angabe des
angezeigten Fehlercodes an den Kundendienst.

finden Sie aufderRU^ite des Gerätes.

Model No.

Serial No.
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7178

TechnJsche Daten
7185

7265
Audio-Ausgang:

Ausgangspegel:

Ausgangsbuctisen:

Stromversorgung:

Leistungsaufnahme:
220-240 Volt Nefespannung, 50 Hz
11 Watt 2Veff.(1 kHz, 0 dB)

Cinchbuchsen / AV

2 Kanäle (L/R)
Subwoofer-Ausgang

8465

7273

Leistungsaufnahme
im Bereitschaftszustand

Abmessung:

ca. 4 Watt

430(B) X 256(Τ) X 74,5(Η) mm Audio-Ausgangssignal-Kennwerte:

Freguenzgang:

♦ DVD (Linear-PCM-Τοη);

7165

4 Hz bis 22 kHz

(Abtastfreguenz 48 kHz)
4 Hz bis 44 kHz

(Abtastfreguenz 96 kHz)
4 Hz bis 20 kHz

Masse:

Betriebstemperaturbereicti: +5.C bis ٠35°c
Bereich der

Betriebsluftfeuchtigkeit:

2,4 kg

5 bis 90 % rel. Feuchte

(ohne Kondensatbildung)
DVD-Video, DVD-R (R4.7),

Audio-CD (CD-DA),
Video-CD, CD-R/CD-RW

(im Format CD-DA oder

Video-CD formatierte Discs)
PAL 625/50, PAL 525/60, NTSC

♦ Audio-CD:

Signal-Rauschabstand:
♦ Audio-CD:

Dynamikbereich:

٠ DVD (linear-PCM-Ιοη):
* Audio-CD:

Gesamtklirrfaktor:

٠ Audio-CD:

Digitalton-Ausgang:

Optische Digitalton-Ausgangsbuchse: Optischer Anschluß
Abtaster:

Twi 8487

Kompatible Disc-Formate:Türkisch 8482

Ukrainisch 8575

115 dB

Ungarisch 7285 97 dB

97 dBfJrdu 8582

Uzbekisch 8590

Vetnamœis^ 8673

Volapük 8679

Walsisch 6789

Wolof

Xhosa 8872

Ylddisch 7473

Yomba 8979

Kompatible Fernsehsysteme:
0,0025 %

FBAS-Video-Ausgang:

Ausgangspegel:

Ausgangsbuchse:

S-Video-Ausgang:
Y-Ausgangspegel:

C-Ausgangspegel:

1 Vss (75 Ohm)
CInctibuchse / AV

8779 Wellenlänge:
Laserleistung:

658 nm /790 nm

Klasse 2/Klasse 1
1 Vss (75 Ohm)

NISC; 0,286 Vss (75 Ohm)
Pal; 0,300 Vss (75 Ohm)
S-Video-Buchse / AV

♦ Anderungen der tectinischen Daten jederzeit vorbetialten.
♦ Die angegebenen Masse- und Abmessungsdaten sind

ungefähre Daten.

Matsushita Electric Industrial c.., Ltd.

http://www.panasonic.co.jp/global/

7665
Ausgangsbuchse:

RGB-Videoausgang:
R-Ausgangspegel:

G-Ausgangspegel:

B-Ausgangspegel:

Zulu 9085

0,7 Vss (75 Ohm)
0,7 Vss (75 Ohm)
0,7 Vss (75 Ohm)

7678

F12H02-0
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Ausgangsbuchse: AVI


